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UREDBA (EU) 2021/...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

Z dne ...

o okviru za izdajanje, preverjanje in priznavanje
interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19
(digitalno COVID potrdilo EU) v zvezi z drZavljani tretjih drzav,
ki se zakonito nahajajo ali prebivajo na ozemlju drZzav ¢lanic

med pandemijo COVID-19

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 77(2)(c) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom’,

1 StaliSce Evropskega parlamenta z dne 9. junija 2021 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in
odlocitev Sveta z dne ...
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ob upostevanju naslednjega:

(1

)

3)

V skladu s schengenskim pravnim redom se lahko drzavljani tretjih drzav, ki se zakonito
nahajajo ali prebivajo na ozemlju drzav ¢lanic, v katerem koli 180-dnevnem obdobju 90

dni prosto gibljejo po ozemlju vseh drugih drzav ¢lanic.

Generalni direktor Svetovne zdravstvene organizacije (SZO) je 30. januarja 2020 zaradi
svetovnega izbruha koronavirusa hudega akutnega respiratornega sindroma 2 (SARS-CoV-
2), ki povzroc¢a koronavirusno bolezen 2019 (COVID-19), razglasil izredne razmere
mednarodnih razseznosti v javnem zdravju. SZO je v svoji oceni z dne 11. marca 2020

COVID-19 opredelila kot pandemijo.

Drzave ¢lanice so za omejitev Sirjenja SARS-CoV-2 sprejele nekatere ukrep, ki so vplivali
na potovanja na ozemlje drzav ¢lanic oziroma po njemu, kot so omejitve vstopa ali
zahteve, da Cezmejni potniki prestanejo karanteno ali samoosamitev ali opravijo test na
okuzbo s SARS-CoV-2. Te omejitve imajo Skodljive posledice za osebe in podjetja, zlasti
za osebe, ki zivijo v obmejnih regijah in ki potujejo ¢ez mejo vsak dan ali pogosto za

namene dela, poslovanja, izobraZevanja, druzine, zdravstvene oskrbe ali nege.
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©)

(6)

Svet je 13. oktobra 2020 sprejel Priporocilo (EU) 2020/14751, s katerim je bil uveden

usklajen pristop k omejevanju prostega gibanja v odziv na pandemijo COVID-19.

Svet je 30. oktobra 2020 sprejel Priporo¢ilo (EU) 2020/16322, v katerem je drzavam
¢lanicam, ki jih zavezuje schengenski pravni red, priporocil, naj uporabljajo sploSna
nacela, skupna merila, skupne pragove in skupni okvir ukrepov, vklju¢no s priporocili o

usklajevanju in komuniciranju iz Priporocila (EU) 2020/1475.

Stevilne drzave ¢lanice so zadele ali nameravajo zaceti pobude za izdajo potrdil o cepljenju
proti COVID-19. Da pa bi se lahko taka potrdila o cepljenju u¢inkovito uporabljala v
povezavi s ¢ezmejnim potovanjem znotraj Unije, morajo biti popolnoma interoperabilna,
usklajena, varna in preverljiva. Potreben je skupen pristop med drzavami ¢lanicami glede

vsebine, oblike, nacel in tehni¢nih standardov ter ravni varnosti takih potrdil o cepljenju.

Priporocilo Sveta (EU) 2020/1475 z dne 13. oktobra 2020 o usklajenem pristopu k
omejevanju prostega gibanja v odziv na pandemijo COVID-19 (UL L 337, 14.10.2020, str.
3).

Priporocilo Sveta (EU) 2020/1632 z dne 30. oktobra 2020 o usklajenem pristopu k
omejevanju prostega gibanja v odziv na pandemijo COVID-19 v schengenskem obmoc¢ju
(UL L 366, 4.11.2020, str. 25).
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(7) Vec drzav ¢lanic je ze pred datumom zacetka uporabe te uredbe cepljene osebe izvzelo iz
nekaterih omejitev potovanja. Kadar drzave ¢lanice priznajo dokazilo o cepljenju kot
podlago za izvzetje iz omejitev potovanja, uvedenih v skladu s pravom Unije, zaradi
omejitve Sirjenja SARS-CoV-2, kot je zahteva za prestajanje karantene, samoosamitev ali
testiranje na okuzbo s SARS-CoV-2, bi morale pod enakimi pogoji priznati tudi potrdila o
cepljenju, ki jih izdajo druge drzave ¢lanice v skladu z Uredbo (EU) 2021/... Evropskega
parlamenta in Svetal*. Za tako priznavanje bi morali veljati enaki pogoji, kar pomeni, da bi
morala na primer drzava Clanica, kadar meni, da zadostuje en sam odmerek prejetega
cepiva, to priznati tudi imetnikom potrdila o cepljenju, na katerem je naveden en odmerek

istega cepiva.

Uredba (EU) 2021/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o okviru za izdajanje,
preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli bolezni v
zvezi s COVID-19 (digitalno COVID potrdilo EU) za olajSanje prostega gibanja med
pandemijo COVID-19 (UL L ...).

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/21
(2021/0068(COD)), v opombo pa vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno uredbo.
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(8) Harmonizirani postopki na podlagi Uredbe (ES) st. 764/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta! drzavam ¢lanicam ne bi smeli prepreciti, da se odlo¢ijo priznati potrdila o cepljenju,
izdana za druga cepiva proti COVID-19, ki jim je pristojni organ drzave Clanice izdal
dovoljenje za promet na podlagi Direktive 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta?,
cepiva, za katera je bila distribucija zacasno dovoljena na podlagi ¢lena 5(2) navedene
direktive, in cepiva, ki jih je SZO po zaklju¢enem postopku uvrstila na seznam cepiv za
nujno uporabo. Kadar se za tako cepivo proti COVID-19 naknadno izda dovoljenje za
promet na podlagi Uredbe (ES) st. 726/2004, bi obveznost priznavanja potrdil o cepljenju
pod enakimi pogoji veljala tudi za potrdila o cepljenju, ki jih izda drzava ¢lanica za
navedeno cepivo proti COVID-19, ne glede na to, ali so bila potrdila izdana pred izdajo
dovoljenja po centraliziranem postopku ali po njem. Uredba (EU) 2021/...* doloca okvir za
izdajanje, preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli
bolezni v zvezi s COVID-19 (v nadaljnjem besedilu: digitalno COVID potrdilo EU) za
olajSanje prostega gibanja med pandemijo COVID-19. Uporablja se za drZavljane Unije in

drzavljane tretjih drzav, ki so druzinski ¢lani drzavljanov Unije.

1 Uredba (ES) st. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o postopkih
Unije za pridobitev dovoljenja za promet in nadzor zdravil za humano in veterinarsko
uporabo ter o ustanovitvi Evropske agencije za zdravila (UL L 136, 30.4.2004, str. 1).
Direktiva 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. novembra 2001 o zakoniku
Skupnosti o zdravilih za uporabo v humani medicini (UL L 311, 28.11.2001, str. 67).

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/21
(2021/0068(COD)).
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9) V skladu s ¢leni 19, 20 in 21 Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma z dne 14.
junija 1985 med vladami drzav Gospodarske unije Beneluks, Zvezne republike Nemcije in
Francoske republike o postopni odpravi kontrol na skupnih mejah! se lahko drzavljani

tretjih drzav, ki jih zajemajo navedene dolocbe, prosto gibljejo po ozemljih drzav Clanic.

(10) Brez poseganja v skupna pravila o prehajanju notranjih meja za osebe, kot so dolo¢ena v
Uredbi (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta?, in da se drzavljanom tretjih
drzav, ki imajo pravico do takega potovanja, olajSa potovanje po ozemlju drzav Clanic, bi
se moral okvir za izdajanje, preverjanje in priznavanja interoperabilnih potrdil o cepljenju,
testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19, vzpostavljen z Uredbo (EU) 2021/...%,
uporabljati tudi za drzavljane tretjih drzav, ki niso zajeti Ze z navedeno uredbo, pod
pogojem, da se zakonito nahajajo ali prebivajo na ozemlju drzave ¢lanice in imajo pravico

do potovanja v druge drzave ¢lanice v skladu s pravom Unije.

1 UL L 239, 22.9.2000, str. 19.

2 Uredba (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o Zakoniku
Unije o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah) (UL L
77,23.3.2016 str. 1).

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/21
(2021/0068(COD)).
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(1)

(12)

(13)

Ta uredba je namenjena olajSanju uporabe nacel sorazmernosti in nediskriminacije v zvezi
z omejitvami potovanja med pandemijo COVID-19 ob zagotavljanju visoke ravni
varovanja javnega zdravja. Ne bi se je smelo razumeti, kot da olajSuje ali spodbuja
sprejemanje omejitev prostega gibanja ali omejitev drugih temeljnih pravic v odziv na
pandemijo COVID-19. Poleg tega nobena zahteva po preverjanju potrdil, uvedenih z
Uredbo (EU) 2021/...*, sama po sebi ni razlog za za¢asno ponovno uvedbo kontrol na
notranjih mejah. Kontrole na notranjih mejah bi morale ostati skrajni ukrep, za katerega

veljajo posebna pravila iz Uredbe (EU) 2016/399.

Ker se ta uredba uporablja za drzavljane tretjih drzav, ki se Ze zakonito nahajajo ali
prebivajo na ozemlju drzav €lanic, se ne bi smela razumeti, kot da drzavljanom tretjih
drzav, ki zelijo potovati v drzavo ¢lanico, zagotavlja pravico do digitalnega COVID
potrdila EU iz te drzave Clanice pred prihodom na njeno ozemlje. Drzavam ¢lanicam

potrdil o cepljenju ni treba izdajati na konzularnih predstavniStvih.

Svet je 30. junija 2020 sprejel Priporo¢ilo (EU) 2020/912! o zagasni omejitvi nenujnih
potovanj v Unijo in morebitni odpravi take omejitve. Ta uredba ne zajema zacasnih

omejitev nenujnih potovanj v Unijo.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/21
(2021/0068(COD)).

Priporocilo Sveta (EU) 2020/912 z dne 30. junija 2020 o zacasni omejitvi nenujnih potovanj
v EU in morebitni odpravi te omejitve (UL L 208 I, 1.7.2020, str. 1).
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(14)

(15)

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 22 o stali§¢u Danske, ki je priloZzen Pogodbi o
Evropski uniji (PEU) in Pogodbi o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri
sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej ne uporablja. Ker ta uredba
nadgrajuje schengenski pravni red, se Danska v skladu s ¢lenom 4 navedenega protokola v
Sestih mesecih od dne, ko Svet sprejme to uredbo, odloci, ali jo bo prenesla v svoje

nacionalno pravo.

Ta uredba predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega reda, pri katerem Irska v
skladu s Sklepom Sveta 2002/192/ES! ne sodeluje; Irska tako ne sodeluje pri sprejetju te
uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej ne uporablja. Da se drzavam ¢lanicam
omogoci, da v skladu s pogoji iz Uredbe (EU) 2021/...* sprejmejo potrdila v zvezi s
COVID-19, ki jih je Irska izdala drzavljanom tretjih drzav, ki se zakonito nahajajo ali
prebivajo na njenem ozemlju, za namene lazjega potovanja znotraj ozemlja drzav ¢lanic, bi
morala Irska tem drZavljanom tretjih drzav izdati potrdila v zvezi s COVID-19, ki so
skladna z zahtevami okvira zaupanja digitalnega COVID potrdila EU. Irska in druge
drzave ¢lanice bi morale na podlagi vzajemnosti priznati potrdila, izdana drzavljanom

tretjih drzav, za katere se uporablja ta uredba.

Sklep Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prosnji Irske, da sodeluje pri izvajanju
nekaterih dolocb schengenskega pravnega reda (UL L 64, 7.3.2002, str. 20).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/21
(2021/0068(COD)).
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(16)

(17)

(18)

Ta uredba predstavlja akt, ki temelji na schengenskem pravnem redu oziroma je z njim
kako drugace povezan v smislu ¢lena 3(1) Akta o pristopu iz leta 2003, ¢lena 4(1) Akta o
pristopu iz leta 2005 ter Clena 4(1) Akta o pristopu iz leta 2011.

Ta uredba za Islandijo in Norvesko predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega reda
v smislu Sporazuma med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino
Norvesko o pridruzitvi obeh k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega redal,

ki spadajo na podro&je iz tocke C ¢lena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES?.

Ta uredba za Svico predstavlja razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda v smislu
Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega
pravnega reda’, ki spadajo na podroéje iz tocke C ¢lena 1 Sklepa 1999/437/ES v povezavi s
¢lenom 3 Sklepa Sveta 2008/146/ES?.

UL L 176, 10.7.1999, str. 36.

Sklep Sveta 1999/437/ES z dne 17. maja 1999 o nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo
Sporazuma, sklenjenega med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino
Norvesko, v zvezi s pridruzitvijo teh dveh drzav k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda (UL L 176, 10.7.1999, str. 31).

UL L 53, 27.2.2008, str. 52.

Sklep Sveta 2008/146/ES z dne 28. januarja 2008 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko
unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije
k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda v imenu Evropske skupnosti
(UL L 53, 27.2.2008, str. 1).
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(19) Ta uredba za Lihtenstajn predstavlja razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda v smislu
Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in
Knezevino Lihtenstajn o pristopu Knezevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko
unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske
konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega redal, ki spadajo na
podrogje iz to¢ke C ¢lena 1 Sklepa 1999/437/ES v povezavi s ¢lenom 3 Sklepa Sveta
2011/350/EU>.

1 UL L 160, 18.6.2011, str. 21.

2 Sklep Sveta 2011/350/EU z dne 7. marca 2011 o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo,
Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu
KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda, v zvezi z odpravo kontrol na notranjih mejah in prostim
gibanjem oseb, v imenu Evropske unije (UL L 160, 18.6.2011, str. 19).
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(20)

1)

(22)

Ker cilja te uredbe, in sicer olajsati potovanje drzavljanov tretjih drzav, ki se zakonito
nahajajo ali prebivajo na ozemlju drzav ¢lanic, med pandemijo COVID-19 z uvedbo okvira
za izdajanje, preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil v zvezi s COVID-19 o
cepljenju, rezultatu testa ali preboleli bolezni osebe v zvezi s COVID-19, drzave Clanice ne
morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi obsega in ucinkov ukrepa lazje doseze na
ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU.
V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega, kar je

potrebno za doseganje navedenega cilja.

Glede na nujnost razmer v povezavi s pandemijo COVID-19 bi morala ta uredba zacne

veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

V skladu s ¢lenom 42 Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta! je bilo
opravljeno posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov in Evropskim

odborom za varstvo podatkov, ki sta skupno mnenje podala 31. marca 20212 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah
Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 45/2001 in
Sklepa st. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).

ULC ...
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Clen 1

Drzave ¢lanice uporabljajo pravila iz Uredbe (EU) 2021/...* za drzavljane tretjih drzav, ki ne
spadajo v podrocje uporabe navedene uredbe, vendar se zakonito nahajajo ali prebivajo na njihovem

ozemlju in ki so upraviceni do potovanja v druge drzave ¢lanice v skladu s pravom Unije.

Clen 2

Ce Irska uradno obvesti Svet in Komisijo, da priznava potrdila iz ¢lena 3(1) Uredbe (EU) 2021/...7,
ki jih drzave ¢lanice izdajo osebam, za katere se uporablja ta uredba, drzave ¢lanice pod pogoji iz
Uredbe (EU) 2021/..." priznavajo COVID-19 potrdila, ki jih Irska v obliki, ki je skladna z
zahtevami okvira zaupanja digitalnega COVID potrdila EU, vzpostavljenega z Uredbo(EU)
2021/...", izda drzavljanom tretjih drzav, ki imajo pravico, da prosto potujejo po ozemlju drzav

¢lanic.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 25/21
(2021/0068(COD)).
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Clen 3
Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. julija 2021 do 30. junija 2022.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s

pogodbama.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet

predsednik predsednik
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